
ACORD INTRE GUVERNUL ROMANIEI SI 
GUVERNUL REPUBLICII ALGERIENE DEMOCRATICE 

SI POPULARE PRIVIND PROMOVAREA SI 
PROTEJAREA RECIPROCA A INVESTITIILOR 

Guvernul 
Demo cratice si 
Contra c tante" , 

Romaniei 
Popu ·1 are, 

Preambul --------

si Guvernul 
denumite in 

Republicii 
continuare 

Alger·iene 
"Partile 

Dorind sa intareasca cooperarea 
conditii favorabile pentru realizarea de 
ce tateni ai unei Parti Contractante pe 
Pa rti Contractante, 

lor economica creand 
investitii de catre 

teritoriul celeilalte 

Recunoscand necesitatea promovarii si protejarii reciproce a 
investitiilor, in vederea stimularii transferurilor de tehnologie 
s i c apitaluri si a crearii de loc uri de munca, in interesul 
rec iproc al celor doua Parti Contractante, 

Au convenit cele ce urmeaza 

Ar·ticolul 1 

Definitii 

In sensul prezentului Acord : 

1) Ter·menul "investitie" desemneaza orice element de acti v 
deti nu t de catre un investitor al unei Parti Contractante , 
inves ti t pe teritoriul celeilalte Parti Contractante, in 
co~for mitate cu legile si reglementarile acesteia . Termenul 
desemnea z a in special, dar nu exclusiv : 

a) dr epturile de proprietate asupra bunurilor mobile si 
imobi l e , pr ec um si alte drepturi real e ca ipoteci, garantii si 
gajuri; 
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te,....:~~r ·ul 

b e. creantele si drepturile referitoare la 
es at.:.: ava do valoare economica; 

e) reptur·1~ de proprietate intelectuala si industriala ca: 
d ep uri de autor, brevete de inventii, desene, modele si 

achete industriale, nume comerciale, procedee tehnice, 
know-how, marei înregistrate si alte drepturi 
asemanatoare recunoscute de catre legile Part ii 
~ontractante; si 

-) concesiunile, inclusiv concesiunile de cercetare, 
extractie si exploatare a resurselor naturale, precum si 
orice drept conferit prin lege, prin contract sau prin 
decizia autoritatilor competente, in aplicarea legii. 

Orice modificare a formei de investire sau reinvestire nu 
afecteaza caracterul de investitie, cu conditia ca aceasta 
odificare sa nu contravina legislatiei Partii Contractante - pe 

~eritoriul careia a fost •realizata investitia. 

2) Termenul "investitor" desemneaza 

a) In ceea ce priveste Remania : 
orice persoana fizica avand cetatenia 
conformitate cu legile si reglementarile 
Remania si care efectueaza o investitie 
Republicii Algeriene Democratice si Populare. 

in 
pe 

,emana, in 
vigotwe in 
teritoriul 

b) In ceea ce priveste Republica Algeriana Democratica si 
Populara : 
orice persoana fizica avand nationalitatea algeriana in 
virtutea legislatiei in vigoare in Republica Algeriana 
D,~mocrat i ca s i Popul ara s i care efectueaza o investi t-i-e-.- pe . 
teritoriul Romaniei. 

c) orice persoana juridica constituita in conformitate cu 
legile si reglementarile Partii Contractante respective, 
avand sediul social pe teritoriul acesteia si care 
efectueaza o investitie pe teritoriul celeilalte Parti 
Contractante. 

3) Termenul "venituri" desemneaza sumele produse de o 
investitie si include in special, dar nu exclusiv, benef , ciile, 
dividendele, dobanzile, redeventele si indemnizatiile. 
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Articolul 2 

Promovarea si protejarea investitiilor 

1) Fiecare Parte Contractanta admite si promoveaza 
vestitiile efectuate pe teritoriul sau de catre investitorii 

cel eilalte Parti Contractante. 

2) Investitiile sunt admise in conformitate cu legislatia 
0 artii Contractante pe al catMei teritoriu au fost efectuate si se 
bucura de protectia si garantiile prevazute prin prezentul acord . 

Articolul 3 

Tratamentul investitiilor 

1) Fiecare Parte Contractanta protejeaza pe teritoriul sau 
investitiile efectuate, conform legilor si reglementariler sale 
in vigoare, de catre investitorii celeilalte· Parti Contractante 
si nu impiedica prin masuri nejustificate sau discriminatorii, 
gestiunea, intretinerea, utilizarea, fructificarea, cresterea, 
vanzarea sau, daca este cazul, lichidarea acestor investitii. 

2) Fiecare Parte Contractanta asigura pe teritoriul sau un 
tratament just si echitabil investitiilor efectuate de catre 
investitorii celeilalte Parti Contractante . Acest tratament nu va 
fi mai putin favorabil decat cel acordat de catre fiecare P___arte _ 
Contractanta, investit ii lor efectuate pe teritoriul sau de cat.re 
propr11 sai investitori sau da catre investitorii oricarui stat 
tert, daca acest tratament este mai favorabil. 

3) Prevederile prezentului acord privind tratamentul 
natiunii celei mai favorizate nu vor fi interpretate astfel incat 
sa oblige pe una dintre Partile Contractante sa extinda asupra 
investitiilor investitorilor celeilalte Parti Contractante, 
avantajele decurgand din apartenenta sa, prezenta sau viitoare. 
la orice uniune vamala, la o zona de liber schimb, o piata comuna 
sau la orice alta forma de organizatie economica regiona , a, sau 
dintr-un acord international similar, precum si din conventiile 
de evitare a dublei impuneri fiscale, sau din orice alta 
conventie in probleme de impozite. 
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) n ·nvestitorilor u ne i Parti Co ntractante 
s-ec a e s e .:tor·u1 celeilalte Par ti Contractante nu vor 

ea - a ~ona - ·zate. expropriate sa u supuse oricarei alte 
a sur .: s im·, are (desemnata i n contin uar e ca II e x propr ier(? 11

) decat 
sunt "ndeplin·te urmatoare l e conditii 

a) masurile sunt luate in interes pub~ ic si pe baza unei 
proc e duri l e gale cor espunzatoare; 

b ) masuri le nu s unt discriminatorii; 

c) e l e sunt i nsot i te de prevederi privind 
d es pagu b i ri e fective si adecvate precum si 
d e plata a le a c estei despagubiri . 

plata unei 
modalitatile 

2) Cu a ntumul despagubirii este calculat asupra valorii reale 
a inve s tit i il o r respec tive si evaluat in raport cu conditiile 
eco n o mice existente i n ajunul zilei in care masura de expropriere 
a f ost luata sau facuta publica. 

La c e r erea investitorului respectiv, legalitatea oricarei 
e x proprieri, c uantumul si modalitatile de plata ale despagubirii 
vo r putea fi revizuite de catre o autoritate competenta, in 
conf o rmitate cu legislatia in vigoare a Partii Contractante pe 
t e ritoriul car e ia a fost efectuata i nvestitia . 

3) Oespagubirile vor fi platite in m6neda de origine a 
i nvesitiei sau in orice alta moneda convertibila. Ele vor fi 
varsate investitor~lui fara intarziere si vor fi liber 
transferabile . Ele vor fi purtatoare de dobanda la rata 
comerciala in vigoare a Partii Contractante pe teritoriul careia 
a fost efectuata investitia , de la data stabilirii lor pana la 
data platii . 

4) Investitorii unei Parti Contractante ale caror investitii 
au suferit pierderi datorate razboiului sau oricarui alt conflict 
armat, revolutiei, starii de necesitate nationala sau revoltei, 
survenite pe teritoriul celeilalte Parti Contractante, vor 
beneficia din partea acesteia din urma, de un tratament nu mai 
putin favorabil decat cel acordat propriilor sai investitori sau 
investitorilor natiunii celei mai favorizate . 



/ 

ra sfer ri 

1) Fiecare Parte Contractanta. pe al carei teritoriu au fost 
efectuate investitii de catre investitorii celeilalte Parti 
Contractante autorizeaza. in conformitate cu l egile si 
reglementarile sale in vigoar~. si dupa achitarea obligatiilor 
sale fiscale. transferul liber. in special al -

a) veniturilor curente din investi lii. inclusiv al 
beneficiilor, dobanzilor, dividendelor, redeventelor; 

b) rambursarii imprumuturilor, contractate in mod regulat, 
in legatura cu investitia efectuata; 

c) despagubirilor platite conform prevederilor articolului 4; 

d) produsului vanzarii, instrainarii sau lichidarii partiale 
sau totale a unei investitii. 

2) Prevederile paragrafului 1, primul alineat se aplica de 
asemenea i~ ceea ce priveste o cota din remuneratiile 
lucratorilor celeilalt~ Parti Contractante, autorizati sa 
lucreze, in conformitate cu legislatia Partii Contra~tante pe al 
carei teritoriu a fost efectuata investitia, in cadrul unei 
investitii admise. 

3) - Transferurile sunt efectuate fara intarziere in nTOneda i-n 
care a fost efectuata investitia sau in orice alta moneda liber 
convertibila care se va conveni de comun acord, la cursul de 
schimb in vigoare la data transferului si fara alte taxe decat 
cE,le uzuale. 

4) " Fat·a intarziere". in sensul prezentului articol sunt 
considerate transferurile efectuate intr-un interval necesar in 
mod normal pentru i ndep lini rea fot-mal i tat i lor de tt-ansfer, --e--are_ 
nu poate depasi in nici un caz, o perioada de doua luni, incepand 
de la data depunerii unui desa~ corespunzator. 

Articolul 6 ... - -
Subrogarea 

1) Daca una din Partile Contractante sau insiitutiile 
desemnate de aceasta plateste despagubiri propriilor sai 

investitori, in virtutea unei garantii ce acopera riscurile 
necomerciale, acordata pentru o investitie efectuata pe 
teritoriul celeilalte Parti Contractante, aceasta din urma Parte 
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:) In ceea ce priveste d rep t urile transferate, cealalta 
Parte Contracta n t a poate val o rifica , in numele institutiei 
subrogate in drepturil e inves titorilor despagubiti, obligatiile 
care le incumba p r in lege s au prin contract, acestora din urma . 

Reglementarea dife~endelor intre o Parte 
Contractanta si un investitor al 

celeilalte Parti Contractante 

1) Orice diferend referitor la investitii intre o Parte 
Contractanta si un investitor al celeilalte Parti Contractante 
este solutionat , pe cat posibil, pe cale amiabila intre partil e 
i n dif e r-end . 

2) Daca aceste consultari nu conduc la o sol~tie intr-un 
interval de sase luni de la data notificarii , investitorul va 
putea sa supuna diferendul, la alegerea sa , pentru reglementare : 

a) instantei judecatoresti competente a -Partii Contractante 
pe al carei teritoriu a fost efectuata inv·est.itla; sau - -- ~~ 

b) Centrului International pentru Reglementar~a Diferendelor 
relative la Investitii ( ICSID) creat prin Conventia 
pentru regl e mentarea diferendelor relative la investitii 
intre state si persoa ne ale altor state , deschisa spre 
semnare la Washington , la 18 martie 1965 ; sau 

c) unui tribunal ad-hoc, care . i n lipsa altui aranjament 
direct i ntre partil e la d·if e r··ond , va fi constitui-t- --Ln _ 
conformitate cu regulile de arbitraj ale Comisiei 
Natiunilor Unite p e ntru Drept Comerci a l International 
(UNCITRAL). 

3) Partea Contractanta care este parte la diferend nu poa t e, 
i n nici un moment al procedurii p r ivind diferendele relative l a 
investitii, sa invoc e ca aparare, faptul ca investitorul a 
primit , in vi r tutea unui contract de asigurare , o despagubir e 
care acopera in intregime sau part i al, pagubele sau p ~erderile 
suferite . 
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eg emen a ea di erendelor intre 
Partile Contractante 

1) Diferendele intre Partile Contractante privind 
interpretarea sau aplicarea ~rezentului acord, sunt reglementate, 
pe cat posibil, pe cale diplomatica. 

Daca intr-un interval de sase luni i ncepand de la data la 
care una dintre Partile Contractante~ prezentat o cerere scrisa 
in acest sens, diferendul nu a fost reglementat, atunci el va fi 
supus, la cererea uneia dintre Partile Contractante, unui 
tribunal arbitral . 

2) Tribunalul arbitral va fi constituit, pentru fiecare caz 
in parte, in felul urmator fiecare Parte Contractanta 
desemneaza un arbitru; cei doi arbitri astfel desemnati, propun, 
de comun acord, un presedinte care trebuie sa fie resortisant al 
unui stat tert si care este numit de catre cele doua Parti 
Contractante. Arbitrii sunt numiti intr-un interval de trei luni 
si presedintele intr-un interval de doua luni, incepand cu data 
cererii de arbitraj. 

3) Daca termenele fixate la paragraful (2) de mai sus 
fost respectate, una sau cealalta Parte Contractanta il va 
pe Presedintele Curtii Internationale de Justitie- sa 
desemnarile necesare . 

nu au 
·invita 

faca 

Daca Presedintele Curtii Internationale de Jus-t-itie este 
resortisant al unei Parti Contractante, sau daca este impiedicat 
sa exe1-cite aceasta functie, Vice~Presedintele Curti i- - - --t 
Internationale de Justitie va fi invitat sa faca numirile 
necesare. Daca Vice-Presedintele este resortisant al unei Parti 
Contractante, sau daca este de asemenea impiedicat sa-si exercite 
mandatul, membrul cel mai vechi al Curtii Internationale de 
Justitie care nu este resortisant al uneia dintre Partile 
Contractante, va fi invitat sa faca numirile necesare. 

4) Tribunalul arbitra~ ia hotararea pe baza prevederilor 
prezentului acord, a altor acorduri incheiate intre Partile 
Contractante, precum si a principiilor dreptului international. 
Hotararea se adopta cu majoritate de voturi. Aceasta hotarare 
este definitiva si obligatorie pentru Partile Contractante. 

5) Fiecare Parte Contractanta suporta cheltuielile legate de 
desemnarea arbitrului sau. Cheltuielile privind Presedintele s; 
celelalte cheltuieli vor fi suportate, in parti egale ; de catre 
Partile Contractante . 

Tribunalul arbitral isi stabileste propriile reguli de 
procedura. 
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Ao .: care 

Prezentul acord se aplica si investitiilor efectuate de 
catre investitorii unei Parti Contractante pe teritoriul 
celeilalte Parti Contractante, in conformitate cu legile si 
reglementarile sale, inaintea intrarii in vigoare a acestui 
acord, cu conditia ca aceste investitii sa fie conform legilor si 
reglementarilor Partii Contractante pe teritoriul careia au fost 
efectuate, in vigoare la data semnarii prezentului acord. 
Totodata, acordul nu se va aplica diferendelor survenite anterior 
intrarii sale in vigoare. 

Articolul 10 

Reguli aplicabile 

1) Daca o problema relativa la investit·ii este reglementata 
in acelasi timp de catre prezentul acord si de catre legislatia 
nationala a unei Parti Contractante, sau prin conventii 
internationale sau l ·a care Partile Contractante vor adera in 
viitor, atunci investitorii celeilalte Parti Contractante se pot 
prevala de prevederile cele mai favorabile. 

2) De fiecare data cand, ca urmare a legilor ::;;-au a altor 
prevederi legale generale, una din Partile Contractante a 
prevazut un tratament mai favorabil pentru investitorii unui stat 
tert decat cel prevazut de prezentul acord, acestia vor beneficia 
de tratamentul natiunii celei mai favorizate. 

3) Investitiile, care au facut obiectul unui acord 
special intre una din Partile Contractante si investitori ai 
celeilalte Par~ti Conb-actante, sunt r-eglementate de pr-eved-e-File 
prezentului acord si de cele ale acelui acord special. 

Articolul 11 

Intrarea in vigoare, valabilitatea 
si expirarea 

1) Prezentul acord intra in vigoare la o luna de la data la 
care Partile Contractante au schimbat instrumentele de 
ratificare. 

El va ramane în . vigoare pentru o perioada de zece ani. 

I 
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trodusa cu cel putin sase luni 
, erioadei de valabilitate in curs. 

2) La expirarea perioadei de valabilitate a prezentului 
acord, investitiile efectuate in timp ce era in vigoare vor 
continua sa beneficieze de prevederile acestui acord, pentru o 
perioada suplimentara de zece ani. 

Drept pentru care, reprezentantii subsemnati, autorizati 
corespunzator de catre guvernele l or, au semnat acest acord . 

Incheiat la . ALGER . 
originale, fiecare in limbile 
trei texte sunt egal autentice. 

PENTRU GUVERNUL 
ROMANIEI 

MIN~~' 

CRISTIAN IONESCU 

la 28. i .un.ie . 
romana, araba si 

. 19.94 . in doua 
franceza . Cele 

PE~HRU GUVERN UL. 
REPUBLICII ALGERIENE 

DEMOC-R-kfÎCE SI POPULARE 

MINISTRUL COMERTULUI, 

SASSI AZIZA 


